
FONCTIONNEMENT
1.   Pour mettre sous tension, appuyer sur l'interrupteur.
2.   Pour mettre hors tension, appuyer de nouveau sur l'interrupteur.

INSERTION DES PILES
1.   Vérifier que le verrou de la porte du logement des piles est réglé sur 'Déverrouillé'.
2.     Tourner le capuchon de la queue dans le sens antihoraire jusqu'à la butée, puis 

extraire le capuchon de la queue du corps.
3.    Ôter TOUTES les piles et les remplacer par des piles AA neuves en respectant les 

repères de polarité.
4.    Remettre le capuchon de la queue en place, le tourner dans le sens horaire jusqu'à 

ce qu'il s'encliquette, puis régler le verrou de la porte du logement des piles sur 
'Verrouillé'.

Veuillez consulter notre site Internet pour lire le texte correspondant aux avertissements complet.

GEBRUIKSAANWIJZING
1.  Druk de schakelaar in om aan te zetten.
2.  Druk de schakelaar opnieuw in om uit te zetten.

VERVANGEN VAN DE BATTERIJ
1.  Zorg ervoor dat de vergrendeling van de batterijklep in de stand 'Open' staat.
2.    Draai de schakelaar aan de achterzijde linksom totdat deze stopt en trek deze van de 

lantaarn.
3.  Vervang ALLE batterijen door nieuwe AA-batterijen volgens de aangegeven polariteit.
4.   Plaats de schakelaar aan de achterzijde terug, draai deze rechtsom totdat deze klikt en zet 

dan de batterijklep in de stand 'Gesloten'.

Raadpleeg onze website voor de volledige tekst van de waarschuwing.

EG-verklaring van overeenstemming Richtlijn 94/9/eg
Wij, Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanje
Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de levering/productie van het product:

Model: 3315Z0 ledlantaarn
Aangemelde instantie: TRaC Global
Nr. aangem. inst. (productcert.): 0891
Nr. aangem. inst. (kwaliteitscontr.): 1725
Certificaatnummer: TRAC13ATEX0009X
Normen: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Vervaardigd door: PeliTM, Torrance, CA, VS
waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de gezondheids- en 
veiligheidsvereisten van de ATEX Richtlijn 94/9/EG, mits het bovenstaande model wordt 
gebruikt, bediend en onderhouden volgens de bijgeleverde instructies.

Verklaard door: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Spanje

Datum: 1 augustus 2013

Code:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
               Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Dit product is vervaardigd uit ABS en polycarbonaat. 
      Stel dit product niet bloot aan agressieve atmosferen of stoffen waarvan bekend is dat zij een nadelig effect op deze 

materialen hebben (zoals zuurhoudende vloeistoffen, gassen of oplosmiddelen).
•    Plaats alleen de volgende batterijen in de lantaarn: Duracell® MN1500-, Panasonic® AM-3PA- of Sanyo LR6 alkaline 

“AA”-batterijen.  
•    Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. Gebruik geen batterijen van verschillende merken door elkaar. 

Batterijen mogen alleen worden vervangen in een ongevaarlijke zone.
•    Ontstekingsgevaar - Niet openen in een gevaarlijke ruimte: het vervangen van onderdelen kan ten koste gaan van de 

intrinsieke veiligheid.

NL

Raadpleeg 
http://www.peli.com/nl/content/guarantee-excellence 
voor volledige informatie over Peli´s garantie.

APPROVED

BEDIENUNG
1.   Zum Einschalten den Schalter drücken.
2.   Zum Ausschalten den Schalter erneut drücken.

EINLEGEN DER BATTERIEN
1.    Achten Sie darauf, dass die Sperre der Batteriefachabdeckung auf 'Unlock' 

(Entriegeln) steht.
2.    Drehen Sie die Endkappe bis zum Anschlag nach links und ziehen Sie die Endkappe 

vom Korpus ab.
3.    Ersetzen Sie ALLE Batterien durch neue AA Batterien und beachten dabei die 

Polaritätsangaben.
4.    Setzen Sie die Endkappe wieder auf, drehen Sie bis zum Klicken nach rechts und 

stellen Sie die Sperre der Batteriefachabdeckung auf 'Lock' (Verriegeln).
Für vollständige Warnhinweise besuchen Sie bitte unsere Website.

Konformitätserklärung EU Richtlinie 94/9/ec
Wir, Peli Products, S.L.U. c/ Provença, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanien
erklären unter unserer alleinigen Verantwortlichkeit für die Lieferung/Herstellung des Produkts:

Modelltyp:    3315Z0 LED-Taschenlampe
Benannte Stelle:    TRaC Global
Nr. der benannten Stelle (Produktzertifizierung): 0891
Numer der benannten Stelle (Qualitätskontrolle) : 1725
Zertifikatsnr.:    TRAC13ATEX0009X
Normen:             EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Hergestellt durch: PeliTM,Torrance, CA, USA
auf das sich diese Erklärung bezieht, dass dieses den notwendigen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen der ATEX Richtlinie 94/9/EC entspricht, vorausgesetzt, dass das oben 
genannte Modell entsprechend der beigefügten Instruktionen verwendet, gewartet und 
instandgehalten wird.

Erklärt durch: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanien
Datum: 1. August 2013

Kodierung:                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
   Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•  Dieses Produkt ist aus den Materialien ABS und Polycarbonat hergestellt. 
     Setzen Sie dieses Produkt keinen agressiven Umgebungen oder Substanzen aus, die bekanntermaßen eine nachteilige 

Wirkung auf dieses Material haben (z.B. säurehaltige Flüssigkeiten, Gase oder Lösungen).
•   Die Ausrüstung darf nur ausgestattet werden mit: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA oder Sanyo LR6 Alkaline “AA” 

Batterien.  
•    Alte und neue Zellen dürfen nicht gemischt werden. Verschiedene Marken dürfen nicht gemischt werden. Zellen dürfen 

nur in einem ungefährlichen Bereich ausgetauscht werden.
•    Entzündungsgefahr - Nicht in explosionsgefährdeten Bereichen öffnen, ein Austausch von Komponenten kann die 

Eigensicherheit beeinträchtigen.

DE

Für vollständige Angaben zur Garantie von Peli siehe bitte  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

ACCENSIONE
1.   Premere l'interruttore per accendere.
2.   Premere nuovamente l'interruttore per spegnere.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
1.   Assicurarsi che il blocco dello sportello della batteria sia impostato su ‘Sbloccare’.
2.    Ruotare il tappo di coda in senso antiorario fino a quando non si arresta e tirare il 

tappo di coda via dal corpo.
3.   Sostituire TUTTE le pile con nuove pile AA con la polarità indicata.
4.    Sostituire il tappo di coda, ruotare in senso orario finché non si sente un "clic", poi 

ruotare il blocco dello sportello della batteria su ‘Bloccare’.
Per il testo completo delle avvertenze, fare riferimento al sito Web Pelican.

Dichiarazione di conformità secondo la direttiva UE 94/9/ce
We Peli Products, S.L.U.  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcellona, Spagna
dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che la fornitura/produzione del prodotto:

Modello: torcia LED 3315Z0
Organismo notificato: TRaC Global
N. NB (cert. prod.): 0891
NB No.(ctrl qual.) : 1725
Certificato n.: TRAC13ATEX0009X
Standard: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Prodotto da: PeliTM, Torrance, CA, USA
oggetto di questa dichiarazione è conforme ai requisiti essenziali riguardanti la salute e la sicurezza 
della direttiva ATEX 94/9/CE, a patto che il suddetto modello sia usato, riparato e ne venga eseguita 
la manutenzione in conformità alle istruzioni allegate.

Dichiarato da: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcellona, Spagna
Data: 1° agosto 2013

Norme:                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 

•   Questo prodotto è realizzato con ABS e policarbonato. 
      Non far entrare in contatto con atmosfere aggressive o con sostanze che possono avere un effetto avverso sul 

materiale (ad esempio liquidi acidi, gas o solventi).
•    Con l’apparecchiatura devono essere usate solamente: Batterie Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA,  o Sanyo 

LR6 alcaline “AA”.  
•    Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non utilizzare contemporaneamente marche diverse. Sostituire le batterie 

solamente in luoghi non pericolosi.
•    Rischio di incendio - Non aprire in luoghi pericolosi, la sostituzione dei componenti può compromettere la sicurezza 

intrinseca.

IT

Per tutti i dettagli relativi alle garanzie Peli, fare riferimento al  
sito http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

Déclaration de conformité à la directive UE 94/9/CE
Nous, Peli Products, S.L.U.  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelone, Espagne,
déclarons sous notre entière responsabilité que la fourniture/production du produit suivant :

Modèle :  Torche DEL 3315Z0 LED Torch
Organisme notifié :  TRaC Global
N° attribué par l’organisme notifié (Certification du produit) : 0891
N° attribué par l’organisme notifié (Contrôle de qualité) : 1725
N° de certificat :  TRAC13ATEX0009X
Normes : EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Fabriqué par : PeliTM, Torrance, Californie, États-Unis
auquel la présente déclaration se réfère, est conforme aux conditions requises essentielles de la 
directive ATEX 94/9/CE en termes de santé et de sécurité, à condition que le modèle ci-dessus soit 
utilisé, réparé et entretenu conformément aux instructions accompagnant ledit produit.

Déclaré par : Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelone, Espagne
Date : 1 aooût 2013

Code :                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 

•   Ce produit est fabriqué à partir d’ABS et de polycarbonate. 
      Ne pas exposer ce produit à un environnement agressif ou à des substances dont ont connaît les effets 

adverses sur ce matériel (par ex., liquides, gaz ou solvants acides).
•    L’équipement doit uniquement être alimenté avec : des piles alcalines "AA" Duracell® MN1500, Panasonic® 

AM-3PA ou Sanyo LR6.  
•    Ne pas mélanger des piles neuves et usagées. Ne pas mélanger des piles de marques différentes. Les piles 

doivent être remplacées dans une zone sans risque.
•    Risque d’incendie : ne pas ouvrir dans une zone potentiellement dangereuse, la substitution de composants 

risquant de compromettre la sécurité intrinsèque.

FR

Pour obtenir des informations détaillées sur les garanties de Peli, reportez-vous à l'adresse 
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

PROVOZ
1.   Zapněte stisknutím vypínače.
2.   Vypněte opětovným stisknutím vypínače.
VLOŽENÍ BATERIÍ
1.    Zkontrolujte, jestli zámek krytu baterií je nastaven na "Unlock" 

(Odemčeno).
2.    Otočte víčko proti směru hodinových ručiček až na doraz a vytáh-

něte ho.
3.   Vyměňte VŠECHNY baterie za čerstvé baterie AA a dodržte polaritu.
4.    Znovu nasaďte víčko, otočte ho ve směru hodinových ručiček do za 

klapnutí a otočte zámek krytu baterií do polohy "Lock" (Zamčeno).

Úplný text varování naleznete na naší webové stránce.

CS

Podrobnosti o zárukách společnosti Peli naleznete na stránce:  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

Prohlášení o shodě se směrnicí 94/9/ES
My, společnost Peli Products, S.L.U.  
c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Španělsko,
prohlašujeme, že následující produkt, za jehož dodávku a výrobu neseme výhradní zodpovědnost:

Typ modelu:  Svítilna 3315Z0 LED
Notifikovaná osoba dále jen NO): TRaC Global
NO č. (cert. výrobku):  0891
NO č.(kontr. kvality):  1725
Certifikát č.:  TRAC13ATEX0009X
Normy:  EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007
Výrobce: PeliTM, Torrance, CA, USA
ke kterému se vztahuje toto prohlášení, je v souladu s požadavky na nezbytně nutný technický 
stav a bezpečnost dle směrnice ATEX č. 94/9/ES za předpokladu, že je výše uvedený model 
používán, opravován a udržován v souladu s doprovodnými pokyny.

Prohlásil: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Španělsko
Datum: 1.srpen 2013

Kódování:                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•    Tento produkt je vyroben z ABS a polykarbonátu. 

 Nevystavujte jej agresivnímu prostředí nebo látkám, které jsou známé nepříznivým vlivem na tyto materiály 
(např.  kyselé kapaliny, plyny nebo rozpouštědla).

•    Zařízení smí být napájeno pouze: alkalickými články velikosti "AA" Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA nebo 
Sanyo LR6.  

•    Nesmí se používat staré a nové baterie současně. Nesmí se současně používat baterie rozličných značek. Baterie 
se smí vyměňovat pouze v bezpečném prostředí.

•   Nebezpečí vznícení - neotevírejte v nebezpečném prostředí, výměna součástí může narušit jiskrovou bezpečnost.

KÄYTTÖ
1.   Käynnistä laite painamalla kytkintä.
2.   Sammuta laite painamalla kytkintä uudelleen.

PARISTON ASENNUS
1.   Tarkista, että paristotilan kannen lukko on Unlock-asennossa.
2.   Kierrä kantta vastapäivään, kunnes se pysähtyy. Vedä kansi irti rungosta.
3.   Vaihda KAIKKI paristot uusiin AA-paristoihin. Noudata asennuksessa napaisuusmerkintöjä.
4.    Asenna kansi takaisin paikalleen ja kierrä kantta myötäpäivään, kunnes se napsahtaa 

paikalleen. Käännä paristotilan lukko Lock-asentoon.
Varoitusteksti löytyy kokonaisuudessaan verkkosivuiltamme.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus EU:n direktiivi 94/9/EY
Me, Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Espanja,
vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, että seuraava toimittamamme/valmistamamme tuote

Mallin tyyppi:  3315Z0 LED-taskulamppu
Ilmoitettu laitos:  TRaC Global
Ilmoitetun laitoksen numero (tuotesertifikaatti): 0891
Ilmoitetun laitoksen numero (laadunvalvonta): 1725
Sertifikaatin numero.:  TRAC13ATEX0009X
Standardit:   EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, 

EN60079-26:2007

Valmistaja: PeliTM, Torrance, CA, USA
täyttää ATEX-direktiivin 94/9/EY mukaiset vaatimukset edellyttäen, että edellä mainittua mallia 
käytetään, huolletaan ja kunnossapidetään tuotteen mukana toimitettujen käyttöohjeiden mukaisesti.

Valtuuttaja: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Espanja
Päiväys: 1. elokuuta 2013

Koodi:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
                Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Tämä tuote on valmistettu ABS:stä ja polykarbonaatista. 
      Älä altista tuotetta aggressiivisille olosuhteille tai aineille, joiden tiedetään vaikuttavan 

epäsuotuisasti materiaaliin (esimerkiksi happamat nesteet, kaasut ja liuottimet).
•    Laitteessa saa käyttää ainoastaan AA-koon Duracell® MN1500-, Panasonic® AM-3PA- tai Sanyo 

LR6 -alkaliparistoja.  
•    Vanhoja ja uusia paristo ei saa sekoittaa. Eri merkin paristoja ei saa sekoittaa. Paristot on 

vaihdettava ei-räjähdysvaarallisessa ympäristössä.
•    Syttymisvaara – älä avaa räjähdysvaarallisessa ympäristössä, osien vaihtaminen voi heikentää 

luonnostaan vaarattomuutta.

FI

Yksityiskohtaiset tiedot Peli-tuotteiden takuista ovat osoitteessa  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

3315 Zone 0
 CAT.# 3315Z0

FOR BETJENING
1.   Tryk ned på kontakt for at tænde.
2.   Tryk kontakt ned igen for at slukke.

INDSÆTNING AF BATTERI
1.   Sørg for, at batteridørens lås er sat til ‘Unlock’ (Lås op).
2.   Drej hætten mod uret, indtil den stopper, og træk hætten væk fra kabinettet.
3.   Udskift ALLE batterier med nye AA-batterier i henhold til pol-retningen.
4.    Sæt hætten tilbage, drej med uret, indtil den klikker. Anbring hereafter batteridøren i 

‘Lock’ (Lås).
Den fuldstændige advarselstekst findes på vores websted.

DA

Hele ordlyden for Pelis garantier findes på 
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

EU-overensstemmelseserklæring, Direktiv 94/9/EC
We Peli Products, S.L.U.  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanien
erklærer som eneste ansvarshavende for levering/fremstilling, at produktet:

Modeltype: 3315Z0 LED-lygte
Organ, medlemsstaten har anmeldt : TRaC Global
Bemærk nr. (prod. cert): 0891
Bemærk nr. (kvalitetskontrol): 1725
Certifikatnummer: TRAC13ATEX0009X
Standarder: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Fremstillet af: PeliTM, Torrance, CA, USA
som denne erklæring henviser til, er i overensstemmelse med de grundlæggende 
sundheds- og sikkerhedskrav i ATEX-direktivet 94/9/EC, når ovennævnte model benyttes, 
serviceres og vedligeholdes i overensstemmelse med de vedlagte instruktioner.

Erklæret af: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Spanien
Dato: 1. august 2013
Varenomenklatur:                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 

•    Dette produkt er fremstillet af ABS og polycarbonat. Må ikke udsættes for aggressive atmosfærer eller 
stoffer, der er kendt for at have negativ effekt på materialet (f.eks. syreholdige væsker, gasser eller 
opløsningsmidler).

•    Lygten må kun udstyres med: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA eller Sanyo LR6 alkaline “AA” 
batteristørrelse.  

•    Gamle og nye batterier må ikke blandes. Forskellige mærker må ikke bruges sammen. Batterierne skal 
udskiftes i et ufarligt område.

•    Antændelsesfare - Må ikke åbnes i farlige områder, udskiftning af komponenter kan forringe egensikkerheden.

TO OPERATE
1.   Depress switch to turn on.
2.   Depress switch again to turn off.

BATTERY INSTALLATION
1.   Ensure that the battery door lock is set to ‘Unlock’
2.   Twist the tail cap counter-clockwise until it stops and pull tail cap off of body.
3.   Replace ALL batteries with fresh AA batteries as per polarity marking
4.    Replace tail cap, turn clockwise until it clicks, then turn the battery door lock to 

'Lock'.
Refer to http://www.peli.com for complete text of Battery Safety warning for this Torch

EN

PELI LEGENDARY GUARANTEEE OF EXCELLENCE  
Peli Products, S.L.U. guarantees its products against breakage or defects in workmanship. 
This guarantee does not cover the lamp or batteries (rechargeable or alkaline).  
All warranty claims of any nature are barred if the light has been altered, damaged or in any 
way physically changed, or subjected to abuse, misuse, negligence or accident.  Refer to 
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence for full details.

Declaration of Conformity EU Directive 94/9/ec
We Peli Products, S.L.U.  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spain
Declare that under our sole responsibility for supply/manufacture of the product:

Model Type: 3315Z0 LED Torch
Notified Body: TRaC Global
NB No. (Prod. cert): 0891
NB No. (Qual. ctrl) : 1725
Certificate No.: TRAC13ATEX0009X
Standards: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Manufactured By: PeliTM, Torrance, CA, USA
to which this declaration relates is in conformity with the essential health and safety 
requirements of the ATEX Directive 94/9/EC, providing the above model is used, serviced, 
and maintained in accordance with the accompanying instructions.

Declared by: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spain
Date: 1 August 2013

Coding:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
     Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   This product is constructed from ABS and Polycarbonate. 
      Do not expose to aggressive atmospheres or substances known the adversely affect this material (eg 

acidic liquids, gases or solvents).
•    The equipment must only be fitted with: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA,  or Sanyo LR6 

alkaline “AA” size cells.  
•    Old and new cells must not be mixed. Different brands must not be mixed. Cells must only be 

replaced in a non-hazardous area.
•   Risk of Ignition - Do not open in hazardous area, substituion of components may impair intrisic safety.

.الماك يريذحتلا صنلا ىلع عالطإلل ينورتكلإلا انعقوم ىلإ عوجرلا ىجري

 http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence عجار
.Peli تانامض لوح ليصافتلا نم ديزمل



FUNCIONAMENTO
1.   Pressione o interruptor para ligar.
2.   Pressione o interruptor novamente para desligar.

INSTALAÇÃO DAS PILHAS
1.   Certifique-se de que o fecho da porta da bateria se encontra na posição “Unlock” (aberto).
2.    Rode a tampa posterior no sentido contrário aos ponteiros do relógio até esta parar e puxe a tampa 

posterior para fora do corpo.
3.    Substitua TODAS as pilhas por pilhas de tamanho AA novas, respeitando a polaridade assinalada no 

aparelho.
4.    Coloque novamente a tampa posterior, rode no sentido dos ponteiros do relógio até esta clicar ao 

entrar na posição pretendida e, em seguida, rode o fecho da porta da bateria para a posição “Lock” 
(fechado).

Consulte o nosso site Web para ter acesso ao nosso texto de advertência completo.

PT

Consulte http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence para obter informações 
completas.

Declaração de Conformidade Directiva Europeia 94/9/CE
Nós, Peli Products, S.L.U. c/ Provença, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Espanha
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade relativamente ao fornecimento/fabrico do produto:

Tipo de modelo: Lanterna LED 3315Z0
Organismo notificado: TRaC Global
N.º ON (certificação de produto): 0891
N.º ON (controlo de qualidade): 1725
N.º de certificado: TRAC13ATEX0009X
Normas: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Fabricado por: PeliTM, Torrance, CA, EUA
ao qual esta declaração se refere, que este se encontra em conformidade com os requisitos 
essenciais de segurança e saúde estabelecidos na directiva 94/9/CE da ATEX, desde que o modelo 
acima descrito seja usado, reparado e mantido de acordo com as instruções que o acompanham.

Declarado por: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provença, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Espanha
Data: 1 de Agosto de 2013

Codificação:   Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
     Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Este produto é construído em ABS e policarbonato. 
      Não exponha a atmosferas ou substâncias agressivas passíveis de provocar efeitos adversos neste material (ex., 

solventes, gases ou líquidos ácidos).
•   O equipamento só pode utilizar: pilhas alcalinas “AA” Duracell

®
 MN1500, Panasonic® AM-3PA, ou Sanyo LR6.  

•    Não deve misturar pilhas novas e antigas. Não deve misturar marcas diferentes. As pilhas só devem ser substituídas 
numa zona não perigosa.

•    Risco de ignição - Não abrir numa zona perigosa, a substituição de componentes pode prejudicar a segurança 
intrínseca.

ANVÄNDNING
1.   Tryck ned kontakten för att slå på den.
2.   Tryck ned kontakten igen för att slå av den.

BATTERIINSTALLATION
1.   Se till att batteriluckans lås är inställt på "Unlock" (lås upp).
2.   Vrid ändlocket moturs tills det stoppas och dra sedan ut änd-locket ur höljet.
3.   Byt ut ALLA batterier mot nya batterier av storlek AA enligt polaritets-etiketten.
4.    Sätt tillbaka ändlocket, vrid det medurs tills det hörs ett klick, och vrid sedan 

batteriluckans lås till 'Lock' (lås).
Se fullständig varningstext på vår hemsida.

Försäkran om överensstämmelse, enligt EU-direktiv 94/9/EG
Vi, Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanien
Försäkrar att vårt eget ansvar för leverans/tillverkning av produkten:

Modelltyp: 3315Z0 lysdiodficklampa
Anmält organ: TRaC Global
Anmält organ nr. (produktcert.): 0891
Anmält organ nr. (kvalitetskontr.): 1725
Certifikat nr: TRAC13ATEX0009X
Standarder: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Tillverkad av: PeliTM, Torrance, CA, USA
som denna deklaration gäller, överensstämmer med de grundläggande hälso- och säkerhetskraven i 
ATEX-direktivet 94/9/EG, förutsatt att den gällande modellen används och får service och underhåll 
enligt vad som anges i medföljande dokumentation.

Intygas av: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanien
Datum: 1 augusti 2013

Kodning:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
                Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Denna produkt tillverkas av ABS och polykarbonat. 
      Utsätt inte produkten för aggressiva atmosfärer eller ämnen som är kända för att påverka detta material 

negativt (t.ex. sura vätskor, gaser eller lösningsmedel).
•    Utrustningen får endast användas med följande batterier: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA, eller Sanyo 

LR6, alkaliska, storlek "AA".  
•    Gamla och nya batterier får inte blandas. Olika märken får inte blandas. Batterierna får endast bytas ut i en 

ofarlig miljö.
•   Antändningsrisk - öppna inte i riskområde, byte av komponenter kan försämra egensäkerheten.

SV

Se fullständig information om Pelis garantier på  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

FUNCIONAMIENTO
1.   Pulsar el botón para encenderla.
2.   Pulsar de nuevo para apagarla.

COLOCACIÓN DE LAS PILAS
1.   Comprobar que el compartimento de las pilas está desbloqueado ("Unlock").
2.   Girar la tapa trasera hacia la izquierda hasta que haga tope y sacarla.
3.    Cambiar TODAS las pilas por unas nuevas de tipo AA siguiendo la etiqueta de 

polaridad.
4.    Volver a colocar la tapa trasera girándola hacia la derecha hasta que haga clic.
Por último, cerrar el compartimento de las pilas ("Lock").

Consultar nuestra página web para ver todas las advertencias.

Declaración de conformidad con la directiva 94/9/CE de la UE
Peli Products, S.L.U., con sede en calle Provença, 388, planta 7. 08025 Barcelona (España),
declara que, bajo su exclusiva responsabilidad de suministro/fabricación, el producto:

Modelo: linterna LED 3315Z0
Organismo notificado: TRaC Global
N.º org. notif. (cert. prod.): 0891
N.º org. notif. (control calidad): 1725
N.º certificado: TRAC13ATEX0009X
Normas: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

fabricado por: PeliTM, Torrance, CA, EE. UU., al que se refiere esta declaración, cumple los 
requisitos de salud y seguridad básicos de la directiva ATEX 94/9/CE, a condición de que se 
use, se repare y se mantenga en cumplimiento de las instrucciones que se adjuntan.

Persona responsable: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provença, 388, planta 7. 08025 Barcelona (España)
Fecha: 1 de agosto de 2013

Código:  Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Este producto está fabricado en ABS y policarbonato. 
      No exponer a substancias o entornos agresivos que puedan dañar el material (p. ej., líquidos, gases o disolventes ácidos).
•    Solo deben utilizarse las siguientes pilas alcalinas de tamaño AA: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA or Sanyo LR6.  
•    No deben mezclarse pilas usadas con nuevas, ni tampoco pilas de diferentes marcas. Las pilas deben cambiarse en una 

zona segura.
•    Riesgo de ignición: no abrir en zonas peligrosas. La sustitución de piezas puede afectar a la seguridad del producto.

ES

Más información sobre las garantías de Peli en 
 http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

OBSŁUGA
1. Wcisnąć przycisk, aby włączyć.
2. Wcisnąć przycisk ponownie, aby wyłączyć.

INSTALACJA BATERII
1.  Upewnić się, że blokada baterii znajduje się w pozycji odblokowanej.
2.   Przekręcić nasadkę tylną latarki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazó-

wek zegara aż do zatrzymania i pociągnąć, zdejmując ją.
3.   Wyjąć WSZYSTKIE zużyte baterie AA, po czym włożyć nowe, zgodnie z 

oznaczeniem biegunowości.
4.   Ponownie nałożyć nasadkę tylną latarki, przekręcić ją w kierunku zgodnym 

do ruchu wskazówek zegara, a następnie ustawić blokadę w pozycji 
zablokowanej.

Pełny tekst ostrzeżenia można znaleźć na naszej stronie internetowej.

Deklaracja zgodności z dyrektywą 94/9/WE
My, Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Hiszpania,
oświadczamy, że w zakresie naszej wyłącznej odpowiedzialności za dostawę/wyrób produktu:

Model:  3315Z0 Latarka LED 
Jednostka notyfikowana:  TRaC Global
Nr jednostki notyfikowanej (cert. produktu): 0891
Nr jednostki notyfikowanej (kontrola jakości): 1725
Nr certyfikatu:  TRAC13ATEX0009X
Normy:    PN-EN 60079-0:2012, PN-EN 60079-11:2012, 

PN-EN 60079-26:2007
Wyprodukowany przez: PeliTM, Torrance, CA, USA,
którego dotyczy niniejsza Deklaracja, jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami w zakresie 
bezpieczeństwa i higieny pracy według dyrektywy ATEX 94/9/WE, pod warunkiem że ww. 
model będzie używany, serwisowany i konserwowany zgodnie z załączoną instrukcją.

Deklarujący: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Hiszpania

Data: 1 sierpnia 2013 r.

Kod:               Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Niniejszy produkt jest wykonany z tworzywa ABS i poliwęglanu. 
       Nie narażać produktu na działanie warunków atmosferycznych i substancji niekorzystnie 

wpływających na powyższe materiały (np. płynów, gazów i rozpuszczalników kwasowych).
•    W urządzeniu można używać wyłącznie baterii alkalicznych wskazanych marek: Duracell® MN1500, 

Panasonic® AM-3PA lub Sanyo LR6 alkaline, typu "AA".  
•    Nie stosować jednocześnie baterii używanych i nowych. Nie używać jednocześnie baterii różnych 

marek. Baterie należy wymieniać wyłącznie w środowisku niestwarzającym zagrożenia.
•    Ryzyko zapłonu – nie otwierać w miejscu stwarzającym zagrożenie, wymiana elementów może 

naruszyć bezpieczeństwo.

PL

Wszystkie szczegóły gwarancji Peli znajdują się na stronie  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence

PENTRU UTILIZARE
1.   Apăsaţi întrerupătorul pentru a porni.
2.   Apăsaţi întrerupătorul din nou pentru a opri.

INSTALAREA BATERIILOR
1.    Asiguraţi-vă că încuietoarea uşii pentru baterii este setată la „Unlock” 

(Deblocare).
2.    Răsuciţi capacul din spate înspre stânga, până se opreşte, şi îndepărtaţi 

capacul de pe corp.
3.    Înlocuiţi TOATE bateriile cu baterii noi AA, respectând marcajele de 

polaritate.
4.    Puneţi la loc capacul, rotiţi-l înspre dreapta până face clic, apoi treceţi 

încuietoarea uşii pentru baterii în poziţia „Lock” (Blocare).
Vă rugăm să consultaţi website-ul nostru pentru textul de avertizare complet. 

Declaraţie de conformitate Directiva UE 94/9/EC
Noi, Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spania
Declarăm pe propria răspundere că furnizarea/fabricarea produsului:

Tip model:  Lanternă cu LED 3315Z0
Organism notificat: TRaC Global
Nr. NB (cert. prod.):  0891
Nr. NB (ctrl. cal.):  1725
Certificat nr.:  TRAC13ATEX0009X
Standarde:  EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Fabricat de: PeliTM, Torrance, CA, SUA
la care se referă prezenta declaraţie, se respectă cerinţele fundamentale de sănătate şi 
securitate ale Directivei ATEX 94/9/EC, cu condiţia ca modelul sus-numit să fie utilizat, 
verificat şi întreţinut în conformitate cu instrucţiunile care îl însoţesc.

Responsabil: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spania
Data: 1 august 2013

Cod:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
                 Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•    Acest produs este fabricat din ABS şi policarbonat. 
      Nu expuneţi la medii sau substanţe agresive cunoscute ca având efecte adverse asupra acestui 

material (de exemplu lichide, gaze sau solvenţi acizi).
•    Echipamentul trebuie dotat numai celule alcaline dimensiunea "AA": Duracell® MN1500, Panasonic® 

AM-3PA sau Sanyo LR6.  
•    Este interzisă combinarea bateriilor vechi cu cele noi. Este interzisă combinarea unor mărci diferite. 

Bateriile trebuie înlocuite numai într-o zonă fără pericole.
•    Risc de aprindere - A nu se deschide în zone periculoase, înlocuirea pieselor poate afecta siguranţa 

intrinsecă.

RO

Consultaţi http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence pentru detalii 
complete despre garanţiile Peli

KEZELÉSI UTASÍTÁS
1.   A bekapcsoláshoz nyomja meg a kapcsolót.
2.   A kikapcsoláshoz újból nyomja meg a kapcsolót.
AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE
1.   Állítsa az elemfedél zárját 'nyitva' helyzetbe.
2.    Csavarja a végsapkát ütközésig az óramutató járásával ellentétes 

irányba, majd húzza le a házról.
3.    Cserélje ki az ÖSSZES elemet új AA méretű elemre, és ügyeljen a 

polaritásra.
4.    Helyezze vissza a végsapkát, csavarja az óramutató járásával egyező 

irányba, amíg a helyére nem kattan, majd állítsa az elemfedél zárját 
"zárva" helyzetbe.

A teljes figyelmeztető szöveg megtalálható a weboldalunkon. 
A 94/9/EK EU-irányelv szerinti megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spanyolország
kizárólagos beszállítói/gyártói felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy az alábbi termék:

Modell:  3315Z0 LED-es zseblámpa
Bejelentett szervezet:  TRaC Global
Bejelentett szervezet sz. (terméktanúsítvány): 0891
Bejelentett szervezet sz. (minőségellenőrzés): 1725
Tanúsítvány száma:  TRAC13ATEX0009X
Szabványok:  EN60079-0:2012, EN60079-11:2012,  
  EN60079-26:2007
Gyártó: PeliTM, Torrance, CA, USA
amelyekre a jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelel a 94/9/EK számú (ATEX) irányelvben 
szereplő alapvető egészség- és munkavédelmi előírásoknak, feltéve hogy a készülék 
használata, szervizelése és karbantartása a mellékelt utasítások szerint történik.

Kiállító: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Spanyolország Kelt: 2013. augusztus 1.

Kódolás:                Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
                 Ex II 1 D ia IIIC T130oC Da 
•    Ez a termék ABS-ből és polikarbonátból készült. 
      Ne tegye ki agresszív levegő vagy olyan anyag hatásának, amelyről ismert, hogy károsítja ezt az 

anyagot (pl. savas folyadékok, gázok vagy oldószerek).
•     A termék csak Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA vagy Sanyo LR6 típusú, "AA" méretű 

alkálielemmel használható.  
•     Ne keverje a régi és új elemeket. Ne keverje a különböző márkájú elemeket. Az elemeket csak 

biztonságos helyen cserélje.
•    Tűzveszély – veszélyes helyen tilos felnyitni; az alkatrészek cseréje gyengítheti a belső biztonságot.

HU

A Peli jótállásaival kapcsolatos további részleteket megtalálhatja a  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence oldalon.

PREVÁDZKA
1.   Zapnite stlačením vypínača.
2.   Vypnite opätovným stlačením vypínača.

VLOŽENIE BATÉRIÍ
1.    Skontrolujte, či zámka krytu batérií je nastavená na "Unlock" 

(Odomknuté).
2.    Otočte viečko proti smeru hodinových ručičiek až na doraz a  

vytiahnite ho.
3.   Vymeňte VŠETKY batérie za nové batérie AA a dodržte polaritu.
4.    Znovu nasaďte viečko, otočte ho v smere hodinových ručičiek do 

zaklapnutia a otočte zámku krytu batérií do polohy "Lock" (Zamknuté).
Úplné znenie varovného textu nájdete na našej internetovej lokalite.

Vyhlásenie o súlade so smernicou EÚ č. 94/9/ES
Peli Products, S.L.U. c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Španielsko
vyhlasuje, že nasledujúci výrobok, za dodávku/výrobu ktorého nesieme výhradnú zodpovednosť:

Typ modelu: Baterka LED 3315Z0
Notifikované orgány: TRaC Global
Č. NO (Cert. prod.): 0891
Č. NO (Kontr. kval.): 1725
Certifikát č.: TRAC13ATEX0009X
Normy: EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Výrobca: PeliTM, Torrance, CA, USA
ku ktorému sa viaže toto vyhlásenie je v súlade so základnými požiadavkami na bezpečnosť 
a ochranu zdravia podľa smernice ATEX č. 94/9/ES, za predpokladu, že vyššie uvedený 
model sa bude používať, opravovať a udržiavať v súlade s priloženými pokynmi.

Vyhlasuje: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Španielsko
Dátum: 1. augusta 2013

Kód:               Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
  Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Tento výrobok je vyrobený z ABS a polykarbonátu. 
      Nevystavujte agresívnym atmosféram ani látkam známym nepriaznivým účinkom na tento materiál 

(napr. kyselinové kvapaliny, plyny alebo rozpúšťadlá).
•    V zariadení možno používať len nasledujúce typy batérií: alkalické batérie Duracell® MN1500, 

Panasonic® AM-3PA alebo Sanyo LR6 veľkosti "AA".  
•    Staré a nové batérie sa nesmú používať súčasne. Súčasne sa nesmú používať batérie rozličných 

značiek. Batérie sa môžu vymieňať iba v bezpečnom prostredí.
•    Nebezpečenstvo vznietenia – Neotvárajte v nebezpečnom prostredí. Náhrada komponentov môže 

zhoršiť bezpečnostné vlastnosti.
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Úplné podrobnosti o zárukách spoločnosti Peli - pozri  
http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1.   Для включения нажмите на выключатель.
2.   Для выключения снова нажмите на выключатель.

УСТАНОВКА БАТАРЕИ
1.    Убедитесь, что замок крышки батареи установлен в положении 'Unlock' 

(Разблокирован).
2.    Поверните концевой колпачок против часовой стрелки до упора и 

снимите его с корпуса.
3.    Замените ВСЕ батареи новыми размера AA, соблюдая маркировку 

полярности.
4.    Поместите обратно концевой колпачок, поверните по часовой стрелке 

до щелчка, затем поверните
замок крышки батареи в положение 'Lock' (Заблокирован).
Полную предупредительную надпись см. на нашем веб-сайте.

Декларация соответствия по Директиве ЕС 94/9/ec
Настоящим компания Peli Products, S.L.U.  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, 
Spain (Испания)
заявляет о своей единоличной ответственности за поставку/производство продукции:

Тип модели:  3315Z0 фонарь светодиодный
Уполномоченный орган: TRaC Global
Номер (сертификат продукции): 0891
Номер (сертификат качества): 1725
Номер сертификата: TRAC13ATEX0009X
Стандарты:  EN60079-0:2012, EN60079-11:2012, EN60079-26:2007

Производство: PeliTM, Торранс, Калифорния, США
на которую распространяется действие настоящей декларации в соответствии с основными 
требованиями в области охраны здоровья и техники безопасности Директивы ATEX 94/9/EC 
при условии осуществления эксплуатации, ремонта и технического обслуживания 
вышеописанной модели в соответствии с требованиями сопроводительной документации.

Декларация подготовлена: Пьеро Мариго, компания Peli Products, S.L.U.
  c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, Spain 
(Испания)
Дата:  1 августа 2013 года 

Код:                  Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
                 Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 

•   При производстве данной продукции используются АБС-пластик и поликарбонат. 
      Избегайте контакта продукции с коррозийными газами или веществами, которые 

могут оказывать негативное влияние на характеристики продукции (например, 
кислотосодержащие жидкости, газы или растворы).

•    Используйте исключительно следующие типы батареи: Duracell® MN1500, Panasonic® 
AM-3PA либо Sanyo LR6 alkaline размера AA.  

•    Не используйте одновременно новые и старые батареи. Не используйте 
одновременно батареи различных производителей. Замена батарей должна 
проводиться исключительно на взрывобезопасных участках. 

•    Опасность возгорания — Не открывайте на взрывоопасных участках; при замене 
каких-либо компонентов безопасная эксплуатации не гарантируется.
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Посетите сайт peli.com, чтобы получить подробную гарантийную и 
постгарантийную информацию на 19 языках.

ÇALIŞTIRMAK İÇİN
1.   Açmak için anahtara basın.
2.   Kapatmak için anahtara tekrar basın.
PİL TAKMA
1.   Pil kapağı kilidinin ‘Kilitsiz’ olarak ayarlandığından emin olun.
2.    Arka uç kapağı duruncaya kadar saat yönünün tersine döndürün ve 

arka uç kapağını gövdenin dışına çekin
3.   TÜM pilleri polarite işaretlerine göre yeni AA pillerle değiştirin
4.    Arka uç kapağını tekrar takın, tıklayıncaya kadar saat yönünde çevirin ve 

sonra pil kapağı kilidini 'Kilitli' duruma çevirin.
Lütfen tam uyarı metni için web sitemize başvurun.

Uyum Beyanı AB Direktifi 94/9/ec              
We Peli Products, S.L.U. 
c/ Provença, 388, Planta 7 • 08025 • Barcelona, (Spain) olarak
Bu beyanın ilgili olduğu ve aşağıda bilgileri verilen ürünün sağlanması/üretimi için 
tek sorumlu sıfatıyla:

Model Tipi:  315Z0 LED Fener
Onaylanmış Gövde:  TRaC Global
Onaylanmış Gövde No.(Ürün sertifikası): 0891
ONaylanmış Gövde No.(Kalite kontrol) : 1725
Sertifika No.:  TRAC13ATEX0009X
Standartlar:  EN60079-0:2012, 
  EN60079-11:2012, EN60079-26:2007
Üretici: PeliTM, Torrance, CA, USA
yukarıdaki modelin beraberindeki talimata göre kullanılması, servis verilmesi ve 
bakımının yapılması şartıyla, ATEX Direktifi 94/9/EC temel sağlık ve güvenlik 
gereklilikleriyle uyumlu olduğunu beyan ederiz.

Sorumlu kişi: Piero Marigo, Peli Products, S.L.U.
 c/ Provenca, 388, Planta 7 • 08025 • Barselona, İspanya
Tarih: 1 Ağustos 2013

Kod:                 Ex II 1 G ia IIC T4 Ga
    Ex II 1 D ia IIIC T130˚C Da 
•   Bu ürün ABS ve Polikarbonattan yapılmıştır. 
      Olumsuz etkilediği bilinen maddelere veya olumsuz çevre koşullarına maruz bırakmayın  

(örn. asidik sıvılar, gazlar veya çözücüler).
•    Cihazla yalnızca aşağıdaki ürünler kulullanılmalıdır: Duracell® MN1500, Panasonic® AM-3PA,   

veya Sanyo LR6 alkalin “AA” boyuttaki hücreler.  
•    Eski ve yeni hücreler karıştırılmamalıdır. Farklı markalar karıştırılmamalıdır. Hücreler sadece 

tehlikeli olmayan bir bölgede değiştirilmelidir.
•    Tutuşma tehlikesi - Tehlikeli alanlarda açmayın, parça değişimi güvenlik tehlikesine yol açabilir.

TR

Peli garantilerinin tüm ayrıntıları için http://www.peli.com/en/content/guarantee-excellence 
adresine bakınız.

1 G Ex ia IIC T4 Ga
1 D Ex ia IIIC T135˚C Da IP66
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